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Mucturyt Bocrokosegennss PAH (Mocksa)

/ekcudeckast 0a3a AaHHDBIX ITO 9aACKVM A3bIKaM
n HEeKOTOpbIe l'IpO611€MI)I, CBsi3aHHBbIE C 3aVMTMCTBOBaHMSIMUI

becrincsmennsle yagckue a3piku Hurepnm un Kamepyna o6pasyioT camyio GOBIIYIO BETBb
CeMMTO-XaMUTCKON (adppasmiickoii) MakpoceMbn. Ha IMpOTsKeHNM HeCKOJIBKMUX ThICSTJesie-
TUI HOCUTEIV JaJCKUX A3BIKOB KOHTAaKTUPYIOT C HapojaMy, TOBOPAIIMMY Ha HIJIO-Caxap-
CKMX U HUTePO-KOHTOJIe3CKMX A3BIKaX. DTO HAILIO OTpa’keHNe, B JaCTHOCTV, B MHOTOYIIC-
JIEHHBIX JIEKCUMYECKMX 3aMMCTBOBAaHVIX. HOCKO]II)Ky HOCHUTEJIN YaACKMX SI3BIKOB HUKOTZa He
ObLIM JOMUHAHTHOI CUJION B 9TOM PeruoHe, OHU BCerja CUMTAIOTCS 3aMMCTBYIOIIeil CTOpO-
HOIA, a JOHOPOM — OJMH U3 A3BIKOB C OOJIee BRICOKMM COITMANBHBIM CTaTyCOM: KaHypH, Oa-
rupmn, Gyabdyapge. B cratbe paccmMaTpuBaioTCa HamboJee TUIIMIHBIE OINMOKY, BO3HM-
KaloIye IIpy TaKOM II0JXOJle K KOHTAKTHOI JleKcuKe. /i oydeHns 6ojiee JOCTOBepPHBIX
PesyJIbTaTOB IpeJCTaB/IAeTCsA HeOOXOAUMBIM MOJTBePAUTE OTCYTCTBUE DTUMOJIOTUU Y TIO-
TEHITNaJbHOTO 3aMMCTBOBAHIL M TIPeACTaBUTh TaKOBYIO /I CI0Ba B A3bIKe-JoHOpe. Takum
0b6pa3oM, MccreoBaHUs MO MCTOpUYecKoii (pOHeTMKe U co3jaHue 6a3 JaHHBIX JOJKHBI
ITpe/IIIIecTBOBATh aHa/IN3Y JIEKCUYeCKUX 3aMCTBOBaHNUI.

Katouesvie crosa: uagckue sA3p1ku, AQprka, HUIO-caXapCKUe A3BIKHY, SI3BIKU HUTEP-KOHTO, DTH-
MOJIOTHsI, 3aMMCTBOBaHIL, JIEKCUKa, POHEeTHKa.

OcnosHas 1es1b co3fanms «/lekcrueckoit 6a3pl JaHHBIX 110 Ya/[CKUM S3bIKaM»! — IIpeJCcTaBUTh
KaK MOHO OOJIBIINIT 00beM 4a/ICKOM JIeKCUKM B BUJe STUMOJIOTMYECKUX CTaTell C IIOJHOM
PeKOHCTPyKIIMell Haua/JlbHOTO COIJIACHOTO M IOCTeIIeHHBIM YyTOYHeHNeM PeKOHCTPYKIIMU MH-
TepPBOKaJILHOTIO (B II€pBOe BpeM:s — OCHOBBLIBAsCh Ha y>Ke MMeIOIIUXCs paboTax 110 9TO TeMe).
Takas 6a3za JaHHBIX ITO3BOJIAET y>Ke celfyac ITOJTHOIIEHHO VICIIOIb30BaTh Ya/ICKYIO JIeKCUKY B pa-
BoTax CpaBHUTEJIBHOTO XapaKTepa, a He OrpaHM4MBaThC PparMeHTapHBIM MaTepuaaoM, KOTO-
PBIiT JIOTIyCKaeT pas/IndHyIo (POHEeTUYeCcKyIo MHTepIipeTanuio. /Jelo B TOM, 4TO IIpaKTUYecKN
BCe Ya/[CKIe S3BIKM COKPATU/IM UCXOJHYIO (POHETHUECKYIO cucteMy (3a cueT sMQaTUiecKux, Jia-
PUHTaIbHBIX, JIaTepaJbHbIX MM MHBIX poHeM). Kpome Toro, To/IbKO IpoaHaImM31poBaB IIOIHYIO
0a3y JlaHHBIX, MOKHO OBITh YBEPEHHBIM B PeryApHOCTH pediekcos?. Jake Takas MeIOub, KaK
yHngpuKkanms GpoHeTHYecKO 3aIicy, OKasalach TakKe BechbMa II0JIe3HOM 1 CBOeBpeMeHHOI.
Emre oHO M3 HaIlpaB/IeHUii MCCIeJOBaHNIA, /11 KOTOPBIX BaskHa IOJHOTa JIEKCUMIeCKOro
Marepuajga — aHa/aM3 KOHTaKTHOM JeKCUKU. DTa rmpobieMa 6ojiee yeM akTyasbHa JJIs yal-
CKUX A3BIKOB, KOTOPBIE «Ha IPOTKeHNUM IOCTAeJHIUX 4 —6 THICAY JIeT MO/[Bepraiuch BIANSHIAIO
CO CTOPOHBHI A3BIKOB HUTEP-KOHTO, HMJIO-CaXapCKMX M apabCKOro, 4TO IPUBEJO K BBICOKOMY
YPOBHIO B3aIMHOT'O IIPOHMKHOBEHI Ha pasHbIX YpoBH:x» [Jglb I: XII]. [To MHeHUIo aBTOpOB, B

1 Yayickast BETBb CEMUTO-XaMUTCKOM (adppa3miicKoit) ceMb BKIIOYaeT B ce6s1 okosto 150 sa3pikos Hurepum n
Kamepyna.

2 [Toka 9TO yazicK1e STUMOJIOTUM OOBIYHO COIIPOBOXKAAIOTCA KoMMeHTapueM ‘reflex x is possible’ vt ‘I ob-
served both x and y’.

3 Vcrioip30BaHMe pa3HBIX CUCTeM 0OO3HaueHNs (HallpuMep, ajaaTaibHas adpdprukara MOKET IepeaBaThCs
Kak ty, ¢, ¢) IOpOoK/aeT IIyTaHUIly B COOTBETCTBIX M IIPVBOANUT K JIOXKHBIM DTUMOJIOTIAM.
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pe3yJIbTaTe BHEIITHETO BO3/IeMICTBIS «OOJIBIIIMHCTBO Ya/[CKIX SA3BIKOB B IX COBPEMEHHOM BIiJIe C
IIepBOTO B3I/IAJa B 1M MOXKHO OTJIMYUTL OT COCeHIX HePO/CTBEHHBIX A3BIKOB» [yKas. COY.:
XIII]. Takoit ITeccMMUCTIYECKITI BEIBOJ KaXKeTCsI He BIIOJIHe 0OOCHOBaHHBIM. JIMeHHO ¢ repBo-
IO B3IVIsIla — II0 KJIIOYEBBIM CJIOBaM — MOXKHO OIpeJle/INTh IPUHAJJIeKHOCTh A3bIKa K Ja/-
CKOI1 ceMbe. B 9TOT crmcok BXOAAT Takue KOpHM, Kak *mVt- ‘ymepery’, *sVm- ‘ums’, *IVsV-m-
“13bIK’, *t-sVn- ‘noc’, *tVr- ‘nyna’, *kVrVp- ‘ppioa’, *sV ‘muty’, tV ‘ects (MsArkyio nmimgy)’, *sVr-
‘Kopenr’, *sVn- ‘sHaThH’, MecromMmenmsa 1—2-ro nauna en. 4. (nV, kV), ancinrensusre *kVn-d-
‘rpir’, *fVd-d- ‘aeTsipe’ u HeK. ip. 3HaUMTeIbHAS YaCTh HTOTO CIIMCKa COXPAHMIACh B OOIBINNH-
CTBe YaZICKMX SA3BIKOB, U ITIOUTH BCe OHM MMEIOT HaJeXXHYIO CeMUTO-XaMUTCKYIO STUMOJIOTUIO.
K cosxanennio, cyliecTseHHas yacTh CJIOBapHOTO 3allaca B 4aJCKMX S3BIKaX, JeMICTBUTENbHO,
BbITeCHEHa 3auMcTBoBaHMsIMHU. Hanbosiee wacToTHBI (0OCOOEHHO B BOCTOYHOIT BETBI) 3aIMCTBO-
BaHI U3 apabcKoro sa3pika. OHM, KaK M 3aMIMCTBOBAHUS 13 €BPOIIEVICKIIX SI3BIKOB, JIETKO M/IeH-
TUPUITUPYIOTCS, TTIOMeYalOTCsA B CI0BapsX, Kaaccupuuupyiorces (06 apabuamax B xayca CM.,
Haripumep, [Baldi 1995]). Haunnas ¢ cepeunsl mporioro seka [Greenberg 1947], nccrenyior-
Cs1 3aMIMCTBOBAHMS B €/[MHCTBEHHBIN XOPOIIO M3YJYeHHBIN 4YaJCKMUil SI3BIK — Xayca?, a Takxke
XaycaHCKIe 3aMCTBOBaHIL B KaHypu (6oJiee mopobHOo cM. Hioke). [logo6HbIe nccreoBanms
Ha MaTepuaJje OCTaJbHBIX YaJCKIX SA3BIKOB BelyTcsl 0€CCUCTEeMHO 1 0e3 MCIT0Ib30BaHIs KaKol
Ob1 TO HU ObBLIO MeTOAMKU. IIpy ompezeeHNN HampaBaeHNs 3aMIMCTBOBAHNS YaJCKNUM SA3BI-
KaM 3apaHee OTBOJUTCS POJIb 3aMMCTBYIOIIel CTOpOHEL IlpuBeseM HeCKOIBKO IIPUMEPOB,
JeMOHCTPUPYIOIINX IIpeiB3sTOe OTHOIIEeHIe K DTOI ITpobIeMe.

1. B 3amazHOI 1 I1eHTpaIbHOI BETBAX YaJCKOM CeMbU IINMPOKO IIpeJiCTaBaeHbl pedIeKChl
CeMUTO-XaMUTCKOTO KOpHs “mr? ‘Macsio, Xup’: 3.-4af. 3. Hramo, 6osieBa mor; 7. Kyjaepe mar
‘Macio’; 1.-4aj. 1. Tepa mar, 4. 6ata maaré “xup’, ryje mard ‘maciao’; 7a. CaKyH mir ‘Macjo’
U T. 1.)°. DTOT KOPeHb 3aCBI/eTeIbCTBOBAaH B CEeMUTCKIX SA3bIKaX (aKKaACKIII maril SKup’, Jpes-
He-eBPecKMIl mr? ‘OTKapMJ/IMBaTbCsl, CTAHOBUTLCA KMPHBIM; sich mdstern’, yrapurckmit mr?
‘cTaTh KUPHBIM’) M B araBCKOI I'P. KyIIMTCKOI ceMbu (Opomo, apbope moora xup’)e. ITomumo
®TOTO, B A3bIKAaX IPYIIIH Cypa (3aIl.-4. 2) Impe/cTaBIeHbl pepIeKChl ceM.-XxaM. *mrh ‘cMa3bIBaTh
Mac/JI0M, Mac/I0’ (MarxaByJ, MYILyH mwdJr, roeMail mwiit, MOHTOJX mayi (< *mayir, MeTare3a)
‘macio’). Kpome apa6ckoir napanaenu mrh [-a-] ‘cmasbiath Maciom’ [BK: 1088], saciy>kusaer
BHIUMaHUA 1 ernnerckoe mrh.t (Ap. 11.) “xup’ [EG: 111]. HecmoTps Ha o4eBUAHYIO ceM.-XaM.
napaJsiaendb M Jaxke CCBIIKY Ha Hee, pedpekcsl “mVHVr Tpaktyiorca B [Jglb I: 63 ‘fat’] xak nHe-
COMHEHHOe 3alIMCTBOBaHIe U3 sA3BIKOB Oamumiieke (ceMbs Hurep-Konro), a pedexcer *mr —
KaK BO3MO>KHOe 3aiMcTBOBaHMe. [yka3 cou.: 130 maar, mbiir ‘macno’]. Vigee o 3auMcTBOBaHNI
IIpOTUBOpeYaT He TOJIbKO CeMUTCKasl IlapaJijielb, HO 1 O0siee yeM cTpaHHbIe ped ieKChl BHY TP
TaKOJ HeOOJIBITION TPYIIIIHI A3BIKOB, Kak bamuieke. /eso B ToM, 94To IIpabamuiexe *gbat “>xup’
IIpaKTUYeCcKM BO BCeX SI3BIKaX OTpakaeTcs Kak m-vat, ma-guwiit, me-vét n 1.11. [Williamson 1973:
150—3]. VickmroueHneM ABIAIOTCA pedIeKkchl B A3bIKax Mama (muru) u BypkyMm (muruy). B ot-
CYTCTBUM BCSIKOTO OOBSICHEHMsI TaKOTo (pOHeTMUeCKOTO pa3BUTHUs BHYTpU OaMuieke (OCOOeH-
HO, mepexoja *gb- > m-), BBIBOJ, 00 OOpaTHOM HaIlpaBJeHUN 3aMMCTBOBAHILI: U3 CEMUTO-
XaMUTCKMX SI3BIKOB B OaMIJIeKe HaIIpaIlIBaeTcs caM coDOI.

4 Pactipoctpanen B Cesepnoit Hurepym n npuieraomux parionax Hurepa, a Takxe B Kamepyne, Jaromee,
I'ane 1 HeKOTOPHIX Ap. cTpaHax. IlInpoko mcross3yercs B 3amagHoi Adprke KaK CpesCTBO MeKDTHIUIECKOTO 00-
menns, ¢ XVI B. pacripoctpanen B 3armaguom u Lenrpansaom Cynane Kak lingua franca. ObIiiee 4rcIo roBOPSIINX
oko010 25—30 muH. yes, nucbMeHHocTs ¢ XVIII b.

5 KpaTkue csesieHN: 0 K1accupUKammm 4aCKUX A3BIKOB CM. B KOHIIE CTaTh.

¢ Cm. [Kogan 2003].
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2. B [Jglb I:1] ormeueno, uto Kanypu kafa ‘cTpesia’ 3aMMCTBOBAHO B I1.-4a/| A3BIKM, a MIMEH-
HO: 1.-4aj. *xVf- ‘crpena’: 1. xoHa hafu-ra, raanga hof-ta, rabun xaf-ta, 60oxa xaf-ta, Tepa yafa;
2. mapru yafi, yafd, unbax xafa, xunba hafa; 3. xurn Hkada, Kancuky, Xurn 6asa xava, pann rm-
mn xavwy, $pany Kupus havd, 6aHaa xavd; 4. ryae ?ava, Tyny davii; 5. Arxsefe, rasa xavd; 5a. XA
hava; 7. ayBox hav. Me>Xly TeM, COOTBETCTBIE COTJIaCHBIX B aHJAyTe JJOCTaTOYHO CTPaHHO JIJIs
3aMIMCTBOBAHISI; OHO OITPOBEpraeTcs JPYIMMU IIpUMepaMu (B KOTOPHIX k 3aMMCTBYeTCs Kak k),
a Ja/ICK1il KOpeHb MeeT IapaJljiesb B rease: hepa ‘ctpena’ [LsG: 221].

3. O. Pocciep mpeano10KI, 9TO 9aZcKoe CJIOBO ‘pbiba’ — DTO 3aMIMCTBOBaHUE, a UCTOU-
HIKOM ero sABJsercs ke-lop ‘ppi6a’ B sA3piKe TemHe (ceMbsa Hurep-Konro). Drta nyes 6snl1a 1oj-
gep>xaHa n I'. Mykaposckum’. Peduekcsl gazckoro kopHa *kVrVp- ‘ppiba’ mpejcraBieHBl BO
BCeX TPYIIIax IeHTpaJlbHOYAICKIX S3BIKOB, B OOJIBINEIT YacTy 3allaJHBIX U (C acCMMUJIALIIEN
IIepBOTO COIJIaCHOTO) B OJHOM BOCTOYHOM. JIHTepBOKa/IBHBIN -F- COXpaHsIeTCA B 3araJHbIX
SI3BIKAX, B SI3BIKAX XUTU U Maca, HO OTPa’kaeTcs Kak -I- B OCTaJIBHBIX IIeHTPaTbHOYAICKUX (T. €.
Jaet pery/sipHble pedekchl). Hanpumep, 3am. 1. xayca kiifii (< *kiyfi < *kirfi)$; 3. 6bonesa kerwo,
Hramo kerifd, 5. 6orxom kiip, kirip, 7. xynepe kirif; m.-aaz. 2. 6ypa kilfa; 3. ¢anm xupus karapa,
6ana k(a)lips, MmH. u. karpi ; 5. manrsa kdlfe, rnasza kilfa, 5a. xau kerfe, namamr kilpi, 7. Mmoyko kdléf,
yabaem kalif; 10. sume kirfe?, maca kuluf, (11. Betp) [StD IV, No 282]. C gpyroit cTOpOHBI, Kak
caepyet u3 pekoHcrpyknum K. VI TTosgHakosa /15 aTJIaHTUIeCKNX A3BIKOB [[Tozgnakos 1993:
140—1], napasnens x TeMHe ke-lop ‘ppi6a’ ecTh TOJBLKO B sA3bIKe Oara-koba (Ta ke IOJIpyII-
na) — ku-rup ‘pr1oa’. Camoe MHTEpeCHOe, YTO DTO CJIOBO BXOJUT B KJAcC JlepeBbeB, 4TO CTpaH-
HO JIJIs1 ICKOHHOII JIeKCeMBI, HO TUIIMYHO [JIs1 3aMMCTBOBaHM:A (KJIacC JepeBbeB MeeT IToKasa-
tesb kV/ke). 3ameTuM, 4TO UCTOUHUKOM COOTBETCTBUSI: TeMHe -[- ~ bara-koba -r- MOXKeT ObITh
JI00011 13 BUOPaHTOB.

OueBNIHO, UTO CIOBO COMHUTEIBHOTO ITPOMCXOXKAEHILS, 3aCBU/IeTeIbCTBOBAaHHOE JINIID B
IBYX OJIM3KOPO/ICTBEHHBIX aT/IaHTMYECKIX SI3BIKaxX (HO He peKOHCTpyupyemMoe Ha OoJiee BBICO-
KOM YPOBHE), HMKaK He MOIJIO OBITh MCTOYHMKOM 3alIMCTBOBaHI: Ha YpOBHE BeTBell WM JlaKe
OT/IeJIbHBIX TPYIII Ya/JCKUX SA3BIKOB. Tem He meHee, rumotesa O. Pocciepa Opla He ITpocTo
HoJjiep>KaHa 4aZ0JI0raM, HO J/Is1 OOJIbIIell yOe AU Te IbHOCTY U caMa YaZcKasl PeKOHCTPYKIIVLS
opw1a epenenana us *krp B *klp [Jglb I: 67], B HapyIIeHne PpOHETIYIECKIIX COOTBETCTBIUI, yCTa-
HOBJIEHHBIX B TOI >XKe MOoHOorpadun (cp. [ykas. cou., I: XXVII—XXIX]).

OcHoBHBIE OIMOKNM aBTOPOB OYEBM/HBI: UTHOPUPYIOTCA BHEIITHNE ITapaslJesy 4ajcKoro
KOpHs, He yCTaHaBJIMBaeTCsA DTUMOJIOTU cloBa-JoHopa. IlocienHee m3amMIIIHE TOJIBKO [
apabM3MOB, HO He BITOJIHEe KOPPEKTHO Jake IIPY 3aIMCTBOBAHNM U3 KaHypH, ¢pyJia, barupMn B
TPYNIIBI MJIM OTJeJbHBIe 4YaJicKue SI3BIKM (XOTsA clefyeT MpU3HaTh, YTO COLMAJIBHBIN CTaTyC
DTUX SA3BIKOB BBIIIIe, YeM JI00O0TO YaJiICKOTo, 3a MCK/IIoUeHneM xayca). Il y>X cosceM CTpaHHO,
YTO HTUMOJIOTHS 3aIMCTBOBAaHHOI'O CJIOBAa He yCTaHaB/IMBaeTCs, JaXke eCy B pOJIU JJOHOPa BbI-
CTyTIaeT SI3BIK TOTO K€ COLIMAIbHOTO YPOBH:. Tem 60Jiee HEKOPPEKTHBIM KaXKeTCs Te3VC O TOM,
4TO «IIpadaJiICKMMM SBJISIOTCS TOJIBKO KOPHM, COXPaHMBIIIMECS BO BCeX TpeX BeTBAX» [yKas. cod.
I: XVII]. OTOoT Tesuc (orposepraeMblii MMEIOIIMMIUCA CeMUTO-XaMUTCKUMU STUMOJIOTIMM’)
II03BOJIIET pacCMaTpuUBaTh KaK 3aMIMCTBOBAHII 3HAUMUTEIBHYIO JacTh 9a/CKIX KopHeit. Tak >xe
IIPOM3BOJILHO TPaKTyeTcs 1 pOHeTMKa 3aIMCTBOBaHMII. B IIpuBejeHHBIX BBIIIe ITpuMepax kafa
3aMMCTBYeTCs Kak xafa, 2ava; kelop — xax kerwi, korapa v T. 11. MeXy TeM, CBUIETeIbCTBOM 3a-

7 [Jglb L:67].

8 I3 xayca 9TO CJIOBO 3aIMCTBOBAHO B CeBepHEIe jMaIeKThl COHTall (Tacasak kiifi m ap. [Rueck 2001: 16]).

° B ToM uncite u cogep>xamumucs B [JgIb], cM., HarpuMep 3a1.-BocT. 4ag. *sVn ‘6par’ u Ap.-ernIr. napasiesb
sn ‘6patr’ Ha cTp. 21.
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VMIMCTBOBAHIS BCEI/la CUNTANIOCh POHETUUECKOe U CeMaHTUIEeCKOe TOXKIEeCTBO JIEKCEMBI CO CJIO-
BOM-J0HOpOM. [TocieiHee mostokeHne HoATBep>KAaeTcs, HalpuMep, B caelyIoIeM cayJae:

4. 11.-gaz. 3. 6aHa gaw, MH. 4. gawér ‘OXOTHUK’, 6. Jaba gaw ‘OXOTHUK’; 7. TMICUTa AW ‘OXOT-
HUK', yIbJeM gdw ‘OXOTHUK (3amMcTBOBaHUe 13 ¢yaa’)?, Moy gdw (O4eHb pacIpOoCTpaHeH-
HOe 3alIMCTBOBaHIe) ‘OXOTHUK’; 9. Mbapa gdw ‘oxoTHMK’; 10. Maca gaw ‘MHAMBUyaIbHas OXO-
Ta’; B.-4a/l. 3. TyMaK gdw ‘OXOTHUK . DTO CJI0OBO eCTh U B KaHypU (gau ‘OXOTHUK'), u B PyJa (gaw
‘oxoTuThes’). V, Kak 1 B 4aZCKMX SA3BIKaX, 9TO TOXKE 3aMMCTBOBaHMe. VICTOYHMKOM 3alIMCTBO-
BaHU ABJISAETCA 3apMa (Juaj. CoHrai) gaw ‘OXOTHUK', gaway ‘oxora’'l. Ilo cBuzgereabcTBY
I'. TypHo, «C/1I0BO gaw MOBCEMECTHO IIpeICTaB/IeHO B II.-4aJl. A3bIKaX, 0e3 KaKux Obl TO HU ObI-
710 poHeTMYeCKMX U3MeHeHmnit. Gaw — DTO caMOHa3BaHIe 0coboro maemMenn man kiana (Gao
nan Gow). B ko1oHMaIpHOI nTepatype ecTh mybankarum Ha Temy «Les Gow ou chasseurs
du Niger». B cioBape coHraii ecTs elre 1 gow ‘KOJJIYH (13 KaCThl OXOTHUKOB)’ 2. B TOM 3Ha-
JeHNU! CJIO0BO IIO0Ialo B IP. KOTOKO: JIOTOHe gaw ‘KOJIYH’, gaw-sin ‘Marus’; Makapu gaw ‘KOJI-
JyH, JIeKapb».

Mo>KHO Ipe/IIoI0KNUTh, YTO (POHETIIEeCKNI OOINK 3aMMCTBOBAaHHOTO CJI0Ba He M3MeHII-
s, TIOCKOJIBKY cTpyKTypa CaC, ¢ O/fHOV CTOPOHBI, yCTOIYMBA B YaJCKMX SA3BIKAX, C APYTOi —
HeTUIINYHA /I HUX. /ByC/IOKHOe MMsI B 4a/ICKUX s3bIKax 00br9HO nMeet Bug CVCV, u Kak pas
BTOPOI! IJIACHBIN ¥ IPOBOLIMIPYeT M3MeHeHMe (POHeTHIeCcKOro OOJIMKa, BBI3BIBAsl perpeccus-
HYIO aCCMMMJIAIIMIO IepBOTO IJIaCHOTO M/MIM NajaTalu3aliuio /1abuaamsaliuio coriacHoro.
I'macHbIi1 -a- 1IepBOro c/I0Ta HelTpaseH, I0YTOMY CTPYKTypa M He M3MeHIIach.

5. K »TOMY >Xe TuIly 3aMCTBOBAaHMII OTHOCHUTCS CAeAYINMI CAydall: 3.-4aj. 3. Kapekape
gabaga ‘Genas xjomyaToOyMa’kHasl TKaHb , 6. HIM3UM gabagd, MH. 4. gabagagin ‘y3Kas moJioca
TKaHH, 13 KOTOPOII JleJ1aloT OfieXay’, Oaje gabaga ‘y3kas 1mojioca 6esoif XJI0ImdaToOoyMaKHOI
TKaHI': I1.- 4ag. 2. 0ypa gabaka ‘ToHKas TKaHB’; 7. MysHT gabaga ‘IOBsA3Ka, 3aKpbIBalOIias Ij1a3a
Tpymna’, mody gabaga ‘y3kas 1mosioca 6esoit TKaHn'; 9. My3ry gdbaga ‘IIoJIOCH XJIOITYaTOOyMasK-
HOIl TKaHM’, MYHXXYK gabaga ‘roJsioca xJjomdarodoymaskHom TkaHn'. CTpykrypa gabaga abco-
JIOTHO HexapaKTepHa /ISl YaJCKMX SA3BIKOB: PV TPeX CMBIYHBIX COTJIACHBIX MM JIOJIKHO OBITH
MIPOM3BOAHBIM: *ga-baga mumn *gaba-ga. OpHAKO HM TOJXOJAIIEN ITepBUYIHOIN OCHOBHI, HI ad-
$mxca ga B yazgcKux A3pIKax HeT. C ApyTOil CTOPOHBI, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO COJEP KUT TpU
HeNTPaIbHBIX IJIACHBIX -A-, TIOSTOMY OHO JIOCTaTOYHO YCTOMYMBO M COXPaHSAeT MCXOJHYIO

bopmy.

6. [IpoTMBOIIOIOXKHEIN IIpUMep — BTO apabckoe faras- ‘omazp’’®, 3aIMCTBOBaHHOE B
OOTBIIMHCTBO Ya/CKUX A3BIKOB: I1.-4aji. 5. 3yJI pirsi, IOJBYM pdrsd, ABOT parsi U T. 1., IL.-daj.
1. Tepa pdrsi, rabun pirse u T. 1.), 5. BaHzasta palsa, nxsene plisi, Tnasja pdlisa, 5a. namanr pdlisi,
7. Moy pélés, rucura pales, 3yaro piris, MOyKo pales n T. 1.; 9a. rupap pdrsa; 9. myary plis, B.-9az.
7. Myb6u firsé, MmacMagKe farso, AxKery peso u T. 1. PoHeTmyeckast CTPyKTypa 3aIMCTBOBAHM sB-
JI1eTCs1 HarboJjIee YacTOTHOM JJIs YaJCKUX SI3BIKOB: B HEIIPOM3BOAHBIX KOpHsAX Buga CVCVC- B
nosunun C, mpeo6s1afaioT miasHele. O4eBNUTHO, MMEHHO 110 IPUYMHE ‘afallTMPOBAaHHOCTI U
IIpOM30IIIeN Ilepexoy *-r- > -I- (pOBHO B TeX IPyIINax, Iie OH OTMeueH JJIs1 MICKOHHOI JIeKCUKIA,
cp. peduekcol *kVrVp- ‘priba’). I'macHbIN -i- BTOPOTO CJIOTa B YaJCKMX A3bIKaX yKas3bIBaeT Ha

10 TTomeTsI O 3aMMCTBOBaHUM JAIOTCS B CIOBapPsIX.

1 [Zarma 2001: 8].

12 Coob11ieHne 110 ®J1eKTPOHHOI rtoute ot 7.11.2011.

13« vims1, 1 06BeKT nossunch B CyzaHe ¢ mpuxozoM apabos, mpumMepso B 1000 A.D.» [Jglb I: 95].
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BO3MO>KHOCTh 3alIMCTBOBaHMA 13 KaKOIO-TO MEeCTHOIO JyajekTa apabCKOro s3bIKa MM Ha
KOHTaMMHAIIUIO C faris- ‘BCajHUK .

Taxnm 06pa3oM, MOKHO IIPeAIION0XKUTE, YTO COXPAHAIOT CBOM MCXOJHBIN (POHETIIECKIIA
00J/IMK HeaJlalTMPOBaHHbIe 3aIMCTBOBAHMS C YCTOMUMBON (POHETUIECKON CTPYKTYpOul. A BOT
¢dpoHeTIIeCKNe M3MeHeHNs VICKOHHBIX U aJallTMPOBAHHBIX 3a/IMCTBOBAHHBIX CJIOB ITPOVICXO/AT
I10 OJJHUM U TeM >Ke (POHeTUIeCKUM 3aKOHaM.

Bce npuBeseHHbIe BhIIIe IIPUMePHI KacalOTCs ‘MaCCOBBIX 3aMMCTBOBAHMI (MHUMBIX MJIN
IOJIMHHEIX). VIX J1erde Bcero 0OHapy>KUTh KaK pa3 IIpy cocTasieHnu 6aspl JaHHBIX. O/fHAaKO B
COBpPEMEHHOIl IpaKTUKe BBIABJIEHU: 3alMCTBOBAHMII 3a OTIPaBHYIO TOYKY OepeTrcs s3BIK-
JOHOP M aHaAIM3UPYeTCs ero BANMsAHMe Ha KOHKPeTHBIN YaJlCKUI A3bIK UM I1apy POJICTBEHHBIX
A3bIKOB. Takoe mccresoBaHNe M30JIMPOBAHHON JIEKCUKM JOCTaTOYHO YacTO IPUBOJUT K OIIN-
OOYHBIM BBIBOJIAM.

Kpome apabckoro, B pon ‘oHOpa’ OOBIMHO paccMaTpuUBaeTCsl S3bIK KaHypH (caxapckast
rp. HUI0-caxapckoit cempn). Ilo muenuio P. [y, napoy xanypu He menee 1000 et 6611 JO0MU-
HAHTHOJI TTOIUTUYECKOl1 CUJIOl Ha TEPPUTOPUY COBpeMeHHbIX mTaToB BopHo u Vo6e (Hure-
pus) 1 BOCTOUHOM yacTu Hurepa, 4to mpuBeso K MHOTOUMC/ICHHBIX 3aIMCTBOBaHMSAM M3 Ka-
HYpU B 4yajicKue s3bIKM 9TOro apeasa [Schuh 2003: 1]. Taxkoi1 BbICOKMIT cTaTyC KaHypH ITO3BO-
JIIeT TPaKTOBaTh KaK 3a/MMCTBOBAHU: JIIOOBIE CJIOBAa B YaJCKUX fA3bIKaX, MMEIOIINE CXO/CTBO C
JIEKCUKOJ KaHypH, He oOpalasach K HUJIO-CaxapCKOM MM Ya/icKoM ®TuMosiornu. B ykasanHom
paboTe JeTajbHO MCCIAYIOTCSA 3aMMCTBOBaHMSA U3 KaHYPU B 3ara/HOYaJCKMe sA3BIKU Oaze U
HIV3UM (Tp. 6, B Hee BXOJUT ellle A3BIK JyBail). /s 00bsAcHeHN: 3aMMCTBOBaHIII THIIa KaHypu
sawa ‘npyr’ > Hrusum sabu u nioz. P. llly mpuMenn MeTo[ BHyTpeHHell peKoHCTpyKiun. OH
IIOKa3aJl, YTo B JIeKCHKe KaHypH, onyosankosanHO B 1854 1. [Kolle 1854], ryOHbIe 1 BesipHBIE
CMBIYHBIE ellle COXPaHAINCh, a MIMEHHO [yKa3. cod.: 10]:

KaHypu, 1854 r. COBpPeMEHHBIN KaHypu
soobaa ‘npyr’ sawa

dabuy ‘myrr’ dawu

kugui ‘upirienox, xypuua’ kuwui

Takum obpasoM, JIeKclKa, 3aMMCTBOBaHHasA B daJCcKue A3bIKM paHble cepeauHbl XIX B.,
JOJIKHA IIOKa3bIBaTh B SI3BIKe-JOHOPE MHTEPBOKAJbHBIE BeJISIPHBIE U JabuaabHble (POHEMBI,
yTpaueHHble B coppeMeHHOM KaHypu. [lo muenuio P. Iy, nepuos Hambosiee MHTEHCUBHBIX
sanmMcroBaHnit npuxogurca Ha XVI—XVII ss. K coxanennio, B jajabHelIeM TOT K€ MeTOZ
ObLT IIpUMeHeH aBTOPOM He/JOCTaTOYHO KOPPEeKTHO: B OTCYTCTBUM (MM BOIIPEKN) JJaHHBIM
C. Kére. A nmenHo: m1060e ¢10BO s3bIKa KaHypu Buja CVwV MoOXeT OBITh UCTOYHMKOM 3a-
MMCTBOBaHM: I yanckux jgekceM suga CVGV (mpu G2 =10, p, f, k, ¢)'**. Hannune ciosa B crin-
cke C. Kéne Heobs3aTepHO, POHETIUECKOE TOXK/AECTBO CJIOBA M3 CINCKa C 3alIMCTBOBAHINI-
eM — TOXe HeoO:3aTesbHO. TOUHOe coBIazieHMe ceMaHTMKU HeoOsA3aTenbHO. IlpuBeseM He-
KOTOpBIe IPUMEPHI.

7. Kanypu dawi ‘MOTbITa € JJIMHHON pydKoit’ sBjsgercs, 1o, Muennio P. Iy [ykas. cou., 14],
JMCTOYHUKOM CJIeJYIOIIMX 3aMMCTBOBaHMI: Oazie dabi, MH. 4. dababai ‘MOTbBITa ¢ KOPOTKON pyd-
KO U TIepHeHUKY/IAPHBIM JIe3pueM’, gyBail dabi, MH. 4. dabok¢it “MOTBITa € IIepIIeHUKYJIAp-
HBIM (K PYKOSITKe) JIe3BueM’, Hru3uM dabi, MH. 4. dababin ‘MOTBITa ¢ KOPOTKOM PY4KOI U TIep-

4 OrMeTnM, 4TO y>Ke DTOMY YTBep K/JeHHUIO poTuBOpedar KaHypu kafa ‘crpena’ (npumep 2) u fufu ‘ner-
kue’ (12).
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IIeHVIKYJ/IIPHBIM JIe3BMeM, UCIIO/Ib3yeTcs sl PyOKM cTebJieil poca; MOThITa C JJIMHHBIM JIe3-
BUE€M, UCIIOJIb3yeTCs JJIsl pa3pylleHNs IJIMHAHBIX HocTtpoek’. B crosape C. Kéne g1 xom-
IIerTa ‘MOTBITa’ HaXOAMM TOJIBKO KaHypu bdanoo u kdale [Kolle: 84]. B mogo0HBIX cydasx Joka-
3aTesIbCTBOM 3aMIMCTBOBAHMS MOXKET CIy>KUTh caxapcKasl STMMOJIOTNA, OCOOeHHO, ecan 61m3-
KOPO/ICTBeHHBIE S3BIKM COXPAaHUIN CMBIYHBIe POHEMEL. B OTCyTCTBIME TaKOBOI BOIIPOC O 3aMIM-
CTBOBAHUU CJIeJlyeT CUUTATh OTKPBITBIM.

8. Kanypwu sawdr ‘Toprosiist’ > HrusuM saafor, 6aze saapar ‘topros/s’ [Schuh 2003: 8]. B cio-
Bape KaHypH CJIOBO ITOMedeHO Kak apabusm, a y C. Kéure sanmcano xak sdabar. Cnesosa-
TeJIBHO, HY>KHO elIlle J0Ka3aTh, 9TO -b- B 3aMIMCTBOBAHIIX MOKeT OIIyIIaThCA. 3aMeTUM, 9TO
Bech cOOpaHHBIN YajCKMiT MaTepua/ IMOKa3blBaeT O3BOHUEHNE CMBIYHBIX B MHTEPBOKaIbHOM
TTO3ULINIL.

9. Kanypn mowosd ‘HOXHULIBI > HIU3NUM, Oazie makas. Kanypn, B cBOIO ouepesib, 3aIMCTBO-
BaHO 13 apabckoro miqas-. [Ipsmoe 3ammcTBOBaHNE 13 apabCKOro B YaJcKye S3BIKNU (C TIOC/Ie-
JYIOIeN acCUMM/IAIMeN IJIacHBIX: miqas- > mikas- > makas) xaxeTcs 6os1ee BeposATHBIM. Tem
He Menee, P. Illy conpoBoxjaeTr Ty IpuMepbl CIeJyIOIMM KOMMEHTapueM: «Mbl MOXKeM
[pusHaTb, 4YTO B HIM3UM U 6a,/1e OTpa’keHO apXan4yHOe IIPpOMN3HOIIEHNEe 3alIMCTBOBAaHHBIX I3
KaHypU CJI0B» [yKa3 cou.: 8].

10. Kanypu gawaa ‘TKaHb U3 XJIOIIKA’ > HIU3UM gabagd, MH. 4. gabagagin, 6ane gabaga ‘y3kas
I1oJ10ca 6eJoil XJI0Im4aTo0yMa kKHOM TKaHM [yKas cod.: 8]. Brlre mpuBeieH ITOTHBIN MaTepual
(cM. mpuMep 5), MO3BOJIAIONINI IIPEJIIONIOXKNUTh, YTO CEeMaHTMKON CJI0Ba-JOHOpPa [JOJIKHa
OBITH ‘y3Kas I10JI0Ca XJI04aTOOyMakHoi TKaHn'. KpoMe Toro, eHuIus -g- B KaHypu oTMede-
Ha b 11 kugui > kuwui. ITpu MHOM OKpY>KeH!M BeJIIpHBIe COXPaHAIOTCS, CM., HallpuMep,
ngaga ‘sopoHa’, kaga ‘npenox’, yakka ‘rpn’ 1.1. Takum ob6pas3om, y Hac HeT HMKaKUX JOKa3a-
TeJILCTB TOTO, YTO KaHypPU gAwaa ‘TKaHb 3 XJIOIIKa’ BOCXOJUT K *gabaga.

11. Kanypu kdrwi ‘ko>kaHOe KOJIOJe3HOe BeApO’ > HIm3uM kirpi, 6ane karpi, MH. 4. karpon
‘KosioZle3Hoe BeipO’ [ykas. cou.: 14]. ¥V Toro >xe aBTOpa (B O0JI€e paHHel ITyOJIMKaIuy) HaXo-
JuM: HIusuM kiirpi < kanypu kdrbi [Schuh 1981: 99]'. ITpsamoe saumcTBoBanme kiirpi < kdrbi ne
BBIT/LIIUT yOeaUTeNbHBIM, TeM OoJlee, 4TO KaHYpH kdrbi 3ammMcTBOBaHO M3 apabckoro kirb-at-
‘grande outre a lait ou a eau faite d’une seule peau cousue au milieu’, T. e. ‘6oJIbI110I1 OYP/IIOK
JJIs MOJIOKa MJIM BOJZBI, C/leJlaHHbI 13 1enoi mkypsr’ [BK: 704]. OueBuaHBIMM 3aIMCTBOBa-
HISIMY, BO3MOKHO, HEIIOCPe/ICTBeHHO 13 apabCKOTo s3bIKa, SB/AIOTCA: I-4al. 5 Masrsa karbi
‘KO>KaHBIN MEIIOK JJIs BOABI U 3.-4ajl. 6 JyBail karbi ‘kosofe3Hoe Bejpo’ (KOMIIeHCaTOpHas
rJI0TTaan3anms 3BoHKoro: *krb > krb). Heckosbko napasiiesieit K apabckomMy KOPHIO HaXOAUM B
[Appleyard 2006: 124], a mMmeHHO: TUTPUHbB:, aMXxapcKuii k“arb-it, Turpe kirbit ‘koxxaHblit Oyp-
IIOK’, araBcKme: XaMup qirbi, XxamTa qdrvoi, KBapa, kemaHT k“irbiy ‘hide, skin, leather, koxa,
mKypa’. Eme ofHa KymmmTckas napanaens — bezgaye kurbe ‘mkypa, koxxa’ [Reinisch 1895: 295].
Ta >xe ceMaHTMKa OTMedeHa B II.-4aj. sA3bIKax (8. Makapu karabi ‘mKypa >KMBOTHOTO’, karabi si
nse ‘sexo’ (1mpu si ‘ryas’), 7a. cakyH karabi ‘Ko3bs/oBeubs IIKypa’) U B KaHypu (kardwi ‘mkypa,
Ko>ka’). Bech moka uTo cobpaHHbI MaTepuasl JOCTaTOYHO ITpobieMaTnyeH. AraBcKas JeKC/Ka
JaeTcsa 0e3 PeKOHCTPYKLNM, ITOCKOJIBKY COOTBETCTBME HadasbHBIX COIJIACHBIX HeperyJapHO
[cM. yka3. cou.: 15]. DTO MOXeT CBIU/IeTeNLCTBOBATh O 3aMMCTBOBAHMU U3 DPUO-CEMUTCKIX

5Yag. *k n *k > k B rp. HTIU3UM.
16 C. Anmncon [AIM: 5] ccernaetcst Ha KaHypu kdrbi ‘sack for drawing water, xoozesHsnt Memox’ (o C. Kéme).
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SI3BIKOB (KOTOPBIE, B CBOIO OYepe]b, MOIJIM 3alIMCTBOBATh HTO CJIOBO M3 apabckoro). Cemmr-
ckuit *k perysipHO COOTBETCTBYeT k B MaKapl, IIO9TOMY HeJb3sl TOBOPUTH 0O 0OOIIeM 1CTOod-
HIKe Y CeMUTCKOTO M 4aJICKOTO KOpPHeil CO 3HaueHMeM ‘IIKypa, KOXKa'. 3aMCTBOBaHIe U3 Ka-
HYpU BO3MOXKHO, HO Yy ITOC/IeJHETO HeT HMKaKoi Tumosiornu. CyIiecTsyeT Jpyroe oobsicHe-
HII€, a UMEHHO:- kr-b ‘IIIKypa, KoKa’ B II.-4aJl. sI3bIKaX — 9TO OJHO U3 IMPOMU3BOJHBIX OT JIBYXCO-
IJIaCHOM sT9elKM k-1 ‘Koxka’, ¢ HesM@paTUueCcKUM BeJIIpHBIM B HadasibHOM no3uiiun. Cyddukc
-b- KaKk MapKep >KMBBIX CyIIIECTB OTMeUYeH B Ya/JCKUX SI3bIKaX M MOXKET UMeTh O0IIee IPOVICXO-
KJeHne ¢ cypPUKCOM BpeHBIX KMBOTHBIX (-b-) B ceMUTCKMX sA3bIKax. OCHOBa Ipe/icTaBIeHa
clIelyIoIMM pedpieKcaMu:

a) *kVr- ‘koxa’: 3.-uaz. 4. maa kurri ‘koxka, skin’’, 5. 6orxom, xup kwaar, manrac kwar, Tana
kuur, 6ynm kur, ren>xu kitul, 3aap kir, ryyc kuur ‘koxa, skin’, gott kiir ‘koxa, leather’;
1I.-9az. 7.Mepei kiri ‘koa (desoBeka)’; B.-daz. 3. compait garé, Haam garé'® ‘koxxa’ [StD
IV Ne 270]. OtmeTnm elrje oIHy HUJIO-CaXapcKylO ‘Tlapasiienr’: 3apMma kuuru [Zarma
2001: 23], ceB. puanexrsl conrait ku:'ru [Rueck: 14] ‘koxka, skin’.

b) Msaenmsa us xoxu: 3.-uand. 3. gepa kdrd-kdrd ‘omexxkzia M3 KOXM XMBOTHOTO’, TaHTaJse
kardeé ‘dpapTyk m3 MATKO KOXH, YTOOBI HOCUTH Ha CIINHe pebOeHKa’; IT.-dajl. ‘Bhljle/IaH-
Has KOXKa’: 5. TIOIOKO kira-méte, 7. yabjeM kiir-mete.

c) IlpomssoanbIi r1aros ‘CHUMaTh KOXY’: 3.-4aj, 5. Tyyc kursa ‘CHUMaTh KOXKY, KOXYypY’,
1.-9azl. 5a. xau kurtay ‘cHuMath KOXYy’; 7. Moy -kiirt- ‘CHUMaTh KOXKY, OleXKY .

d) ‘Kosxaueni mut’: 1m.-4aj. 4. rysie koroma ‘©0JIbIIION KOXKAHBIN IINT ; B.-4aj. 6. MOKIIKO
korkd ‘rmT (Ko>xaHBIN)’.

e) *kVr-p- ‘omy, xubIcT’: 3.-9ag. 1. xayca kirfoo ‘oma’; 6. mysain kiirpok ‘6md, XJIBICT’; I.-9af,.
2. 6ypa kurpu ‘oua’, 4. ryzge kiirdpa ‘©Ovd 13 HeBbI/IeTaHHON KOXW'; 5. T1aB/a kirpa ‘mas-
Ka, ou’, 7. yabaem kirpi ‘Omda 6e3 pyKosTKM, XIBICT’, 9. MYHXKYK kurup ‘014 U3 IIKypPBI
>KMBOTHOTO’. IToXO>Kasl leKCcuKa eCTh B HMJIO-CaXapCKMX SA3bIKaX: KaHypu kdrwo ‘omd’ u
6arupmm kaurfo ‘oma’ [SkH: 154].

Hukaknx ceMnTO-XaMUTCKNX Mapasiesneii K *kVr- moka e obHapy>keHo. OJHaKo 1 KaHypu He
MOKeT pacCMaTpUBaThCA KaK A3BIK-JOHOP — B HEM eCTb TOJIBKO ITOTeHIIMaIbHbIe 3aIMCTBOBa-
HILSI U3 apabCKoOro 1 4aAcKux sI3bIK0B. CepbesHas Ipob/ieMa MOKeT BO3ZHMKHYTH TOJIBKO IIPU
Ha/Im4uum y conrai ‘koxa’ (11a) Hmao-caxapckoit TUMOJIOTUM C HOJAXO/AIIeN (OHeTYeCKOon
CTPYKTYPOJI.

Eme ogHMM mpuMepoM TOTO, YTO IIpeHeOpeskeHre ITOTHBIMU YaJCKVMU JIaHHBIMU IIPU-
BOJUT K OIIMOOYHBIM BBIBOJIAM, SABJISETCS CIMCOK 3aIMCTBOBAHMUI M3 KaHYpPHU B II.-9aJ. SI3BIK
Makapu (8 rp.) [AIM]. ITpuBeseM HeCKOJIBKO HanboIee SIBHBIX IIPYIMEPOB.

12. Kanypu kaga > makapu kaka ‘mipezox’ [ykas. cou.: 4]. ITpu Haamanm 9azcKoit STUMO-
JIOTMM M KYIIUTCKUX ITapasiieseil (CM. HUJKe) 3aMMCTBOBaHME 13 9aJCKOTO s3bIKa B KaHYpPU
JOJIKHO OBITh KaK-TO OOOCHOBAHO, TeM 0o0JIee, YTO KaHypu kaga B APYTUX ITyOJIMKALIVAX CIUTa-
€TCs 3aMMCTBOBaHIEM U3 Xayca.

Yag. *ka(ka) ‘men, npenox’: 3.-uaz. 1. xayca kaakaa ‘popurenn, npenxir’; 3. Kapekape kaaka
‘men, npesok’, fepa kda ‘nen’, Tanranee kaagi ‘ipazen, fen, 6abka’, mepo gdaga ‘6abka’; 4. My
kaakd ‘nen’; 6. 6azme kokau ‘6abka’, kaka ‘nex’ (< xamypu kagd), kaaka ‘bor’, mysait kaaka ‘mern’,
7. nado kdy, ¢vep kad ‘6abxa’, kynepe kak- ‘mes, 6abxa’; m.-uaz. 2. 6ypa kaka ‘ipefok, BHYK,
4. 6ana kxo (< kaka) ‘6abka’; ryne kokd-na ‘6abxa’; 8. makapu kaka ‘npenox’, kakari ‘nipa-tipagen’;

17 k Tosibko U3 vaj. *k-, uag. *k > k.
18 B s13bpIKaX 9TOM I'PYNIIEI g- < 4aj. *k- u *g-, k- <wgap. *k.
19 /1151 BCeX 9aZCKMX S3BIKOB TUITMYHO O3BOHYEHNe CMBIYHBIX B MHTePBOKaIbHO TIO3MITHIA.
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B.-9aZ. 5. murama kaakd ‘mpanpagen, npenox’, 7. Topam go-kok ‘mpenox’, koko ‘6abxa’ [StD IV
No28]. Boct.-kym. *2akk- ‘6abka, nen’ [Sasse 1978: 21], 10.-ky11. 6ypyHre koko ‘nex’.

13. Kanypu fufu ‘nerkme’ > makapu kofo [ykas cou.: 5]. Kpome crpanHOrO (poHETHIECKOTO
COOTBETCTBI, UJes O 3a/MMCTBOBAHUM OIIPOBEpTaeTcs 4a/jCKUMM JaHHBIMU: 3.-4aj. 1. xayca
kuufuu, knuhuu; 4. maa kufi, nupnu akufu, nary kiifan ‘nerkme’; 6. 6age kiva ‘rpyab, nerkmue’;
1.-gaj. *g-guf- (< *k-gVf- < *k-kVf-, rne k- — npeduxc uacreit Tesa) ‘1erkme’: 2. Kmaba guguvi, Ip.
Xuru *guguf-, rp. 6ara *guguf- [StD IV No49].

14. Kanypu ngaga ‘sopoHa’ > makapu haga ‘BopoHna’ [ykas. cou.: 8]. Eme oaun npumep
CTPaHHOTO COOTHOIIIEHNs COTJIACHBIX ¥ UTHOPMPOBaHM: aOCOIIOTHO HaJle>KHOI YaJlCKOI IapaJi-
Jieny, a UMeHHo: “yagak-/*gayak-/*yak- ‘bopoHa, BOpoH’: 3.-uaj. 2. roemaii ngak ‘sopona’, 5. 3ap
gdyn (< *gakn), noTT nwaak ‘BOpoHa’; 6. HrM3UM hak, ©aje yak ‘ermit BOpoH’; 1.-4af. 4. ryje
yaakd; 6. naba gdak (< *gdhdk), 7. synro ngadk, mOyko ngahdk, tucura mu-yak, mody min-gahdk,
8. 1orone nyakii, Makapu hagd ‘sopoHa’, Masepa ydyike ‘copoka, corbeau-pie’; B.-4az. 7. myou gak
‘BopoH’, 4. MaBa gak BOpoHa. SIBHO 3ByKONO/ipakaTeJIbHOe CJI0BO, BO3MOXKHO, CBA3aHO C apad-
ckuM ykk (3-2) ‘kpmuaTs’ > yak ‘gros croassement de corbeau (kapxanbe Boponsr)’ [BK: 487].

BosMosxHO, UTO € KaHypHU 1gAga KaK-TO CBsA3aH JPYTO 4aJCKUIl KOPeHb C TOI >Ke ceMaH-
THUKOI, OZIHAKO 6e3 (HIJIO)-CaXapCKOI STUMOJIOTU BBIBOJBI Oy YT IpesK/jeBpeMeHHBI:

15. *¢VqV ‘Bopona’: 3.-uaj. 4. maa gaaga ‘iernit BOpoH’; 1.-4aj. 8. Oyayma ngagé ‘BoOpoHa’;
B.-uaj. 4. COKOpO gd, 6. MOKIJIKO gaagiu ‘BOpoHa’; 5. omaus gaaga ‘copoka, corbeau-pie’. ITpnu
BCeil MpobJeMaTYHOCTY PeKOHCTPYKIIMM JIIOOBIX 3BYKOIIOJpa’kaTe/lbHBIX KOopHel, 14 u 15
pasanMJaloTcsa U CTPYKTypoit, 1 pedpIieKcoM BesIsIPHOIO COIJIacHoro, a *gVgV mMorio nsHayasb-
HO 00O3HaYaTh KaKyIO-TO IOXOXYyIO ntuily. Kpome Toro, ecrs m ceMmurckas Iapajiiesb: rees
guga, §“aga ‘coBa, HOYHOI KOPIIYH, BOPOH’, TUTpe §“agg™a, amxapcKuii ¢*igga ‘copa’ (IoMeueHO
KaK «OHOMAaTOITO®TIUYecKoe»). VI3 9pno-ceMUTCKMX SA3BIKOB CIOBO IIOITaN0 B KYIIUTCKIE: OPO-
Mo gugaa, caxo-adap guugga, oenxa guug [LsG: 184].

16. Kanypu garii ‘ropogckas crena’ > makapu karu ‘komnara’ [AIM: 6]. He BpaBasce B 06-
Cy>KJieHIe DTOTO MaJOBepPOSTHOIO (110 (POHEeTMIECKMM IIPUIMHAM) 3aIMCTBOBAHIS, OTMETHUM,
9TO CJAeAyloIas JeKCHMKa TakXKe CYMTaeTCs 3alMMCTBOBAHHOM M3 KaHypu: 3.-4ad. 1. xayca
gaafiiu, MH. 4. gdafiika ‘creHa (ropojia, KOMIIayHza, AoMa)’; 3. boseBa gaartl ‘CTeHa BOKPYT KOM-
rayHja’, iepa gdarii ‘TopojicKas CTeHa’, TaHrase kar, gar ‘TopoJicKasi cTeHa’, 4. raa gdru ‘KameH-
Has CcTeHa’, 6. bazie gaaru ‘CTeHa’, HTM3UM gaarii ‘M00as IIMHAHASA cTeHa’, I.-uaj. 1. Tepa garuk
‘creHa (BOKpYT ropofa)’, 5. Mmasirsa gari ‘creHa’. /lokazaTe/bCTBO 3aMMCTBOBaHUA U3 KaHypU
ciefyionlee: /il MCKOHHBIX CJIOB sI3bIKa Xayca B MHTepPBOKA/IbHOI IO3UILINU XapaKTepeH peT-
podIeKcHEIN alI0(OH -7-, a BUOpaHT (KaK B J]AHHOM CJIydae) XapaKTepeH Kak pas JJIs 3alMCT-
BoBaHUi1 [AL: 46]%. ITpoTHB 3aMMCTBOBaHMS €CTh HECKOJIBKO apTyMEHTOB: JJOJITUI TJIaCHBIN U
IPOU3BOAHOE girgdri ‘HusKas creHa’ (C peTpoQJIEKCHBIM -7-) B Xayca, pasHOOOpasue ceMaHTH-
KI1 U pa3Hble TOHAJIbHBIE KOHTYPHI CJIOBA B JPYIMX YaCKUX SA3bIKaxX?' 1 BHEIIHMe [Tapaslaenn, a
MMEHHO: aKKa/ICKoe ?igaru, apaMeiickuii (er. amai.) ?gr ‘creHa’, bepbepckoe Hedyca a-grur ‘or-
pala, cTeHa’, axarrap a-gror ‘orpaja’, KyIIMTCKIUII OpOMO goorroo ‘cTeHa’, Mpaks gdrfai ‘cTeHa
sepaHzbl’ [StD IV No685].

2 3ameTM, uTO pedIeKChl BO BCeX OCTAIbHBIX SA3BIKAX CUUTAIOTCS 3aMMCTBOBAHISIMU U3 KaHypH (6e3 BCAKUX
OOBsICHEHMIN).
2 TToxkauryit, TOJIBKO MaJITBa garii ‘CTeHa’ IpesiCTaBJIAeT COOO0I MpsMOe 3aIMCTBOBaHIe 3 KaHyPIL.
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Kpowme Toro, pasymeercs, rpu orrpeie/leHNy HallpaBJIeHsI 3aIMCTBOBaHIS He OBLIT IpoaHa-
JM3UPOBaH Mpe/CTaBJIeHHBIN HIKe YaCKII MaTepuaJl ¥ eT0 CeMUTO-XaMUTCKIe ITapasiiesin:

a) *qVr- ‘orpaga’: 3.-4aj. 3. 6boseBa gargar, HTaMO gargar ‘KOJIOYas M3ropojy’, 6. aysaii,
bage gargari id., 5. TypyHTYM, IDKuMuU garni ‘orpaja’, 1.-4aj. 2. Oypa gar ‘ObHecTH Or-
paznoir’, 7. MysHT gargard ‘orpazia, 3aron’, 9. mbapa guiri ‘saron’. PojcTBeHHBINI KOpeHb
IIpe/icTaB/IeH B KYIIL SI3BIKaX, Ip. Bapasu: *geer- ‘orpaja’.

b) *¢Vr- ‘mom, ambap’: 3.-uazn. 3. 6bosesa gaare ‘ambap’, m.-4aj. 7. yapaeM gergér ‘ambap’,
9. mbapa girimi ‘Xu>xuHa’, B.-4af. 5. ounus geera ‘nom’, giiri ‘KOMIayH], JlaHIJIa ger
‘KoMITayHZ', MUTama gér ‘zomM’, 7. myou gir ‘mom’. Vimeercs mapaJiaesns B KyIIl. sI3bIKaXx:
Japaca goo?re, OypJ>Ku goore ‘XV>KIHa, HaBec .

c) *¢Vr- ‘mepesns, ropox’: 3.-4az. 1 xayca garii ‘ropon’; 3. 6osesa goru id., Hramo gargui/u,
Kkupu giri, 6. xysaii gor gar ‘epeBHsT’, I.-4al. 4. ryje nguurd ‘O0IBIION TOPOL’, B.-daj.
7. oKery gére ‘IoM, IepeBHs’, 3UpeHKeJb giri, Myou gir, 5. naHIIa ger ‘IepeBHs .

[Tpy HaNMMYMM TAaKOTO MOIHOTO KOPHS B 9a/CKUX A3BIKAaX M ABHOM adppas3niicKoil IapaJien
HY>KHBI OUeHb BeCKIe apryMeHTEI, YTOOBI JJoKa3aTh 3aiMMCTBOBaHIeE 13 KaHypM B Xayca. Mexxzy
TeM, aBTOP He CUMTaeT Hy>KHBIM IIPe/ICTaBUTh JJIs KAHYPY XOT: OBl caxapCKyIO STIMOJIOTHUIO.

17. Jocagnble OMMOKM BO3HMKAIOT M M3-3a UTHOPUPOBAHUA «BHYTPEHHEN PeKOHCTPYK-
IMM» Y CI0Ba-JoHOpa. HammpuMep, K 4mciy 3aMCTBOBaHMII 13 KaHYPY OTHECEHO UMCINTEe/Ih-
HOe ‘Tp’ B sA3bIKe MakKapu (okuro, ankro). VICTOUHNKOM 3alIMCTBOBaHI:I, 110 MHEHMIO aBTOpa,
ABJIAETC KaHypu yakka ‘Tpw’, yakkero ‘tpyoxaer’ [AIM: 6]. Mexxay Tem, 13 pOHETUIECKOI pe-
KOHCTPYKLINI I'PYIIIBI KOTOKO, ciesaHHON A. TypHO, ciezyet, 4To -r- B sI3bIKe MaKapy MOXKET
BOCXOJIUTH KaK K *-7-, TaK U K *-11- . B HaIeM cirydae Kak pas M pPeKOHCTPYMPYeTCs 9a/CKUil KO-
penb *kVn-d-2 ‘rpu’, pediekcsl KOTOPOTO XOPOIIO MHpejcTaBJeHbl B YaJCKNUX SA3BIKAX: 3.-4afl.
1. xayca ikii; 2. repKa, 4iII, MOHTOJI, MBarxaByJl, MyIyH kiin, roeman kwan, 3. 6onesa *kun(u),
4. *kVn-d-: musa, xapus kidi, MOypky kidi, nary kada, maa kodu, cupu bu-kudi, gxumbun kon-di,
5. zap kan, 6. 6age, HrMBUM kwdn, xysan ké; 7. kiun; n.-9azg. 1. *ma-kVn-; 2. 6ypa *ma-kVr-,
3. *max-kVn (bana max-kan n 1. 1.), 4. *mwa-kVn- (6bauama rwd-kun u . 1.), 5. *x-kVr-d- (r1asga
x-kur-da, uunene xa-kar-da v 1. 1.); 5a. mamanr *xV-kVn- (1amaunr yu-kunaa w t. 1.); 6. naba ma-
kat (< *ma-kard-), 7. *ma-kan- > ma-kar (MOyko mda-kan, B OcTaJabHBIX s3BIKAaX — ma-kar),
7a. cakyH mda-kon, 8. KOTOKO: Makapu go-kuro, norone gax-kir, 6ysyma kaa-kénne, 9a. ruzap hoo-
kuu, 10. macca *hin-d- < *h-kVn-d- (3ume hindi, hinzi?i, ut. 1.), B.-9aj. 6. MOKUIKO kdduwé
(< kand-) ‘s Tpetnit pa3’ [StD IV Ne251]. OueBnsiHO, 9YTO pedb MOXKeT UATH TOJIBKO O 3aIMCTBO-
BaHUU U3 Ya/ICKUX S3BIKOB, IIpMYeM He TOJIBKO B KaHYypU, HO M B CeBepHBIE JMaIeKThl A3BIKa
coHraii (tacasar hin'ze, ocranbusle ka:rd [Rueck 2001]). B ToM cirydae MOKHO IIPeAIIOIOXKUTS,
YTO YMCINTENIbHOE 3aIMCTBOBAIOCH B MaIeKThl COHTall 3 Pa3HbIX YaACKIX SI3BIKOB. OTMETUM
TaK>ke, YTO YMCINTeNbHOe ‘TpU’ BXOJMJIO M B CIIMICOK OOIITMX KOPHeN MeXX]y 4aJCKUMU SI3BI-
Kamu 1 Magge (6uca karko, camo, 6oape kaako), cocrasnennsi I'. Mykaposckum g1 JoKa3sa-
TeJIbCTBa X reHeTH4eckoro pojcrsa [Mukarovsky 1995].

18. I'lo poHeTHUECKUM IPUYMHAM MaJIOBEPOITHO U CIeJylOlee 3a/iMCTBOBaHIe: MaKapu
nkim ‘mpuropmns, open handful’ < xanypmu kdm ‘ropcrs, mpuropmus’ [AIM: 7]. B Hmo-
CaxapCKUX A3BIKaX HeT dMQaTIIeCKOTrO BeJAPHOro? (1 Bce CTapble CINCKM CJIOB HTO ITOATBEp-
xgaoT). HampoTus, B Makapu (1 B pO/ICTBEHHBIX s3bIKaX) 9Ta (POHEMa XOPOIIIO COXpPaHIETC.
B nanHOM ciyuae cyiecTByeT U yajcKas Iapa/ijiesb, a MMeHHO: 3.-4aj. 4. maa kamay, cupu

2 Tot >xe cyPpPUKC PeKOHCTPYUPYETCs B UNCAUTENBHBIX “mVn-d- ‘onue’ u *fVd-d- ‘getsipe’.
2 CwM. ‘Systemes alphabétiques d’apres Alphabets des langues africains’. Unesco-SIL, 1993.
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kan-ta, moxumouH kan, mus kam, MOypKy kamoo, niary kana ‘arm, hand, pyxa’, 6. Hrusum komdu
‘onrynbiBaty’, 11.-uaj. 10. 3ume kium ‘pykosarka’ [StD IV Ne378].

19. CosepIrieHHO HEBO3MOXKHO U CJIeJlyloIliee 3alMCTBOBaHMe: MaKapu ham ‘3eBaTh’ < Ka-
Hypu wdsam id. [AIM: 5]. CubmaanaTer n cubmaaHTHEe adpPpUKaTH XOPOIIIO COXPaHAIOTCS B
Makapu (CM. TabJMITy COOTBeTCTBUII ¥ MHOTrouucaeHHsle mpumMeps B [StD III]). Yagckue cu-
OvaHTEL (¥s M *z) OTpaskaloTcA Kak M B sA3bIKe OyzyMa, BXOJAIeM, Kak I MaKapy, B TP. KOTOKO.

CiepyeT mpusHaTh, UTO Jla’ke IOJIHBIN Ya/CKUI MaTepuas He Bcerja IIOMOraeT pelnTh
Ipo6IeMy 3aIMCTBOBaHISI, OCOOEHHO eC/IM CYIeCTBYeT BepOsITHOCTh TOTO, UYTO MCKOHHAs JIeK-
cuKa Opla yTpaueHa, a 3aTeM 3alIMCTBOBaHa 13 COCeJJHIX HePOJICTBEHHBIX SA3BIKOB. Takas BO3-
MO>KHOCTb 00ocHOBEIBaeTcs B [Jglb I: 18]. ABrope! mosaraioT, 4TO c10Ba /I ‘IyKa’ U ‘CTpessr’
B B.-uaj. s3bIKax (5. murama kéese, oumms kese ‘1yx’, 1. xBaH kése, 3. npam kesé, 4 cokopo késé
‘cTpesia’) 3aMMCTBOBaHBI U3 sA3bIKa Oarupmu (kese ‘1yKx’). bBarmpmu ocHoBa, B CBOIO odepelb, pa-
3yMeeTcs, SBJISIeTCA CeMUTHU3MOM: Cp. red3 kast-, apabckuit kaws-, ap.-eBp. kisit, akkascKmi
kastu ‘myx’. Ilo muenmio /. KosHa, 3aMMCTBOBaHMEe 13 CEMUTCKUX SA3BIKOB IIOIAJI0 U B KYIIIUT-
CKMI SA3BIK OM/INMH, a MMeHHO: kis-t- ‘1yk’ [Cohen 1969: 128]. ITosHbIN YacKMil MaTepuasl BbI-
TJLIIUT CIeyIOIuM obpasoM:

20. 1.-uaz. 9. mysry kise ‘1yx’, Mbapa kesé ‘crpena’; 10. maca kise ‘ctpena’; B.-4az. 1. ksaH
kése ‘ctpena’; 3. Tymak keské ‘nyx’, npam kesé ‘crpena’, fadii-kesé ‘nmyx’ 2% 4. you keese ‘crpena’,
COKOpO kés€ ‘crpena’, sdwin késé ‘nyx’; 5. murama kéese, ouus kese ‘1yx’ [StD IV Ne330]. Orme-
TUM cefyioiee: pepeKChl B HaM U TyMaK yKas3blBaloT Ha “k-, 3HaueHNe ‘cTpesa’ IpeBasi-
pyeT (OHO IepBUIHO /I HAaM U COKOPO, eIMHCTBEHHOe /I Maca, KBaH 1 you). Oba 3sHaueHM:
COBMEIIIeHbl B MY3Ty (MOapa sBJseTcs AMaJeKTOM MY3Iy), IIpUYeM MOSKHO ITPeJAIIOJIOXKUTS,
9TO I.-4aj. SA3BIKM MY3Iy UM Maca COXpaHIJIM MICXOJHBIN BOKa/INM3M IIepBOTO CJI0Ba, a B B.-4a/,.
SI3BIKAX ITPOM3OIIIA aCCUMUJ/IALIN TJIacCHBIX. Buaymo, Myurama u 6mans, eiCcTBUTETBHO, MOT-
JIM 3aMIMCTBOBATh CJIOBO /I ‘JIyKa’ M3 Oarmpmu, Tem OoJjiee, 9TO HIMYETO ITOXOXKero HeT HU B
OJJHOM /[M1aJIEKTOB JaHIJIa%%, YTO OBIIO OBI CTPAHHO /I ICKOHHOTO c1oBa. Pedpiekcsl B ocTaib-
HBIX S3BIKaX, HAIIPOTUB, CKOPee BOCXOZAT K IIpadajCKOMY COCTOSHMIIO.

21. Cx0XyI0 IIpobeMy — MOXKeT JIM A3BIK yTPaTUTh CeMUTO-XaMUTCKOe CJI0BO, a 3aTeM
3aMIMCTBOBAaTh €r0 >Ke 3aHOBO — IIPUXOJUTCS pelraTh U B CIydae C 9a/CKOM Iapa/iIenabio K
obmecemutckoMy *tVIVm- ‘ObITh TeMHBIM, YepHBIM’ (apabckuil, cabelickmii zlm ‘ObITh Tem-
HBIM’, Tee3 salma ‘TIOTeMHeTh, OBITh TeMHBIM, YepHBIM’, TUTpe silma, TurpuHbs sillimi ‘ObITh
TeMHBIM’, 1 T. 1. [LsG:556]). B wagckom oTO: 3.-uaz. 3. Kapekape Calim ‘TeHry’; 1m.-uaj. 2. 6ypa
cilim (ci < *ci-/i-, 9az. *¢i- > Oypa ¢i-)¥ ‘uepHas 3eMJId, UCIIONb3yeMas KaK Kpacka’; 8. oyzyma
¢ilim ‘aepHbIN, TeMHBIIT, ryIbdeit selem ‘uepHbir’, adage calom (c < *c-/*¢-), makapm silim (s <*c,
*s) ‘uepHBIN’; B.-4a/. 4. MaBa Cilim ‘“aepHbIr’, you cilmin (¢- < *¢-, *¢-) ‘qepHBIIL, TEMHBII; 5. Ma-
6upe cilim ‘aepupnr’ [StD III, Ne974]. Pedexcsl B Makapy 1 (KaK HM CTpaHHO) B OyJyMa Cuu-
TAIOTCsA 3aMCTBOBAHVSIMM U3 KaHypU selem ‘uepHblir’. PazymeeTcs, 1oka He IpeJbsaBieHa HU-
JI0-caxapcKasl STUMOJIOTHS, KaHypHU seler MOXKHO pacCMaTpMBaTh TOJBKO KaK 3alIMCTBOBaHIE
13 CeMUTO-XaMUTCKMX SA3BIKOB; BO3MOXKHO — M3 MECTHOTIO /iiajJekTa apabCcKoro s3blKa, B KO-
TOpPOM 3BOHKas adpdpukaTa IPOU3HOCUTCS Kak z- (T. e. zVIVm > *zVIVm > selem). B sTom ciy-

#k <7k, k.

» B ugam u tymax k- < *k-, a g- <“k, *g.

2 Murama, 6uvs U JaHTIa 06pasyIoT IO/TPYINITY BHYTPY B.-4aJl. BETBU.
7 Cwm. [StD III: 9].
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gae ryabdeit 1 Makapu GpOpPMBI MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAHBI U3 KaHYpH (B MCKOHHOM CJIOBe
0>K1/a/Ics ObI MaKapu §-). 3aMeTuM, OJJHaKO, 4TO pedieKchl B Oyzyma 1 adage (SI3bIKM TOI Ke
TPYIIIIBI) HUKAK He MOTYT OBITh 3aMIMCTBOBAHBI 113 KaHYPI.

3auMcTBOBaHHAas JIEKCMKa B YaJCKMX SA3BIKaX MCCIeyeTcs: parMeHTapHO U ITOBEPXHOCT-
HO. /lo HejlaBHero BpeMeHM CHCTeMaTHJecKoe MCC/Ie/loBaHNe He OBLIO MpOBesieHO JaXKe I
sI3BIKA Xayca. 3ajjaua MCIPaBUTh STO IOJOXKEeHMe ITOCTaBIeHa aBTOpaMy MpoeKTa ‘3anMCTBO-
BaHIA B sA3bIKe Xayca’' [AL], ocymiecTsasieMoro B pamkax 0osbIon mporpaMmmsl ‘Loanword
Typology’ [Haspelmath 2008]. K co>kaieHnio, HecMOTpsI Ha aMOUIIMO3HbIe IIJIaHBl PYKOBO/M-
TeJIeil M aBTOPOB IIpOeKTa, OCHOBHBIE HeJOCTaTKM BCeX IMPEeXKHUX MCC/AeJOBaHNI IIPUCYIIU U
eMy. 3aMCTBOBaHIs B Xayca U3 KaHypH, TyOy, iiopyba 1 6epbepcKux sA3bIKOB aHaIM3UPYIOTCS
IpaKkTMYecK) BHE YaJICKOro MaTepuasa (JIMIIh U3peJKa IIPUBOJATCSI KOe-Kakue IapaJuienn),
STUMOJIOTIS CJIOBa-JOHOpa BooOIIIe He paccMarpusaetcsa. Kpome Toro, poneTnueckme coort-
HOIIIeH S MeX/Iy ITapaMM JIeKCeM TPaKTyIOTCs O4eHb BOJIBHO.

22. Hanpumep, xayca itacé ‘iepeBo’ CYMTaeTcst oYeMy-To 3aUMCTBOBaHUeM U3 TyGy (Hu-
J0-caxapckas ceMbs) idi ‘epeBo’ (craryc 3ammcrsoBaHus: 3. ‘perhaps borrowed’). Huxaxmx
00ObsicHeHMIT (POHETMUYECKUM ¥ CTPYKTYPHBIM HECOOTBETCTBMAM He JaHo. He mpusoaurca u
SIBHO pOJCTBEHHasI JeKCUKa 13 B.-4aj. SI3BIKOB: 5. JaHIIa eto, Murama 7étti, onamns, ?ito, 7. mxe-
ry Zeto ‘zlepeBo’.

23. Tor >xe cratyc umeeT 1 xayca bdurée ‘Gurosoe gepeso’ < TyOy barke ‘purosoe pepeso’.
Ormetum b- < b- (uTO XOpoIIO OB IPOKOMMEHTHpPOBaTh). Kpome Toro, somkHa OblIa IIpo-
nsoit metartesa (-rk- > -kr-) u nmenunmsa senaspaoro (-kr- > -wr- > -ur-). Beugy toro, uro xia-
crep -rk- B Xxayca IO 9aCTOTHOCTM e[iBa JJ He Ha IIepBOM MecTe, HET HUKaKUX OCHOBaHUIA
IpeJIioaraTh MeTaTe3y B 3aIMCTBOBAaHHOM CJIOBE.

24. V13 cTpaHHBIX OepOepCcKIX 3aMMCTBOBAaHMII B Xayca OTMETUM: TyapercKuii azar “KuJja,
BepeBKa 13 X1’ > xayca zarée ‘HuTh, thread’?. B komMeHTapusix JaHbl B3aMOVCKIIOYaIOIIe
HapaJienn: *sur- ‘eepeBka’ (ceM.-XaM., HUKaKOTO OTHOIIEHNs CIOJja He IMeeT) U *Z-wr- ‘Bepes-
Ka’ (rp. bosesa, 3.-uaz.). K coxxanenuio, penesaHTHas JeKCHKa IIpVBeJieHa He ITOTHOCTEIO. [1a-
paJlienp K Xayca ecTb He TOJIBKO B TpyIIIle OoseBa (KapeKape zoori, repa zura U Ip. ‘BepeBKa’),
HO U B JIPYTUX A3BIKaX: 3.-4ajl. 7. KyJepe zar ‘Bepeska’, I.-4ajl. 7. Majia nzdrdwd ‘ceTy’; 8. Makapu
zari ‘cetry’, 10. 3ume zora ‘cunxkwn’, B.-4af. 5. jaHrIa zérdé ‘kpenko cpsaspiBaty’ [StD IIT No546].
DTOT Ya/ICKUiI KOPeHb IMeeT CeM.-XaM. STUMOJIOTUIO: eTUIIeTCKUIA 23 [z#] ‘TIyTBI s )KUBOTHO-
ro’, Z5r.w ‘MyTHI JJ1A Jomazei’ (cpaBHeHMe mpeaaoxkeHo I'. Takauem) u apabckuii zwr ‘IpUBs-
3aTh JKMBOTHOE Ha JI/IMHHYIO BepPeBKy (4To0bI OHO maciock)’ [BK: 1025]. Xoresoch Ob1 3aMeTUTD,
4TO CcaMo IO cebe 3aMMCTBOBaHMe zdrée ‘HUTH U3 Azar KUJa, BepeBKa 13 KT He KaXKeTcs ode-
BUJHBIM. besyc/10BHO, HEOOXOAMMO MOATBEPAUTD Ha JPYTUX IIPUMepaXx, YTO Z PeryJIApHO 3aliM-
CTBYeTCs Kak z, Jla ¥ CeMaHTUYeCKUII Iepexo/, “Kmia’ > ‘HUTh TpebyeT komMeHTapus. Ha ca-
MOM /jieJIe, Tyaperckoe CJIOBO MOXKET OBITh COIIOCTaBJIEHO C Oosiee OIM3KUM (U1 11O (POHETHKe, U
II0 CEMaHTUKe) 9a/CKIM KOpPHeM, a MMeHHO *cVr- ‘strap, bow-string’, cpeay mpomsBogHBIX KO-
TOPOTO ecTh Xayca cdrkiyda, cirkiyda ‘retusa’ [StD III No783]. CooTBeTcTBIME «TyapercKuii z ~ xay-
ca ¢» peryJIApHO; eT0 MCTOYHIMKOM MOXKeThb OBITE J00ast smpaTnueckas apdpukara (*¢, *¢, *C).

PasobpanHble BbIIIe MpUMepPH! IO3BOJAIOT Clle/laTh ClelyIolye BhBObl. BHOBL BOZHUK-
NI MHTepeC K 3alMMCTBOBAHIUAM, K COXKaJeHNIO, He CTUMYJIMpPOBal paspabOTKy MeTOAVKI

2 ATOopsI HaseBalOT ux «historical background».
» He oTMe4eHO IIPOM3BOHOE zAariya ‘BepeBKa, MCIIOIb3yeMasl BMeCTO OPIOYHOTO PeMHS .

115



O. B. Cron6osa

nccae0BaH:. Bce COMHeHNs B OIleHKe CTeIIeH! BepOATHOCTY 3aIMCTBOBaHIA (M3-3a OTCYTCT-
BUs YETKMX KpUTepUeB) U OIIMOKY, BHI3BAHHBIE HEJOCTAaTKOM CBeJIeHNI O KOHTaKTHMPYIOIINX
SI3BIKAX, XapaKTepU3yIOT KaK pabOTHI ITPOIILIBIX JIET, TAK ¥ COBpeMeHHbIe ITPOeKThl. OCHOBHBIM
JKe KpuTepyeM TaK M OCTaeTCsl BHICOKMII COIMa/IBHBIN CTaTyC fA3bIKa-goHopa. Crenyer mpu-
3HATh, YTO IIPU MCC/IeJOBAaHNM 3aIMCTBOBaHNII Ha MaTepuaJje OeCIIICbMeHHBIX S3BIKOB B I10J1e
3peHNs JOJIKHBI HaXOJUTHCA MaKCUMaJIBHO ITOJTHBIE JIeKCHYecKre 6a3bl JaHHBIX U DTUMOJIO-
Iy 060X CJIOB, a TaKXKe CBeJileHNs 00 ucropuyeckoir ponertuke. ViHage ropops1, paboTh Tako-
ro pojia ZIOJKHBI BECTUCh B paMKaX ITPOEKTOB, BKIIOYAIOIINX CIIeLNaIVICTOB 10 CPaBHUTE/Ib-
HOMY M3Y4eHHUIO KaK OJJHO, TaK U JPYToil ceMbl sA3BIKOB. B mMpoTMBHOM c/Iydae oljeHKa Bepo-
SATHOCTY 3aMMCTBOBaHI: Beerja OyieT Koie6aThCsl MeXy ‘BO3MOXKHO’ U ‘MaJIOBEPOATHO’.

Cseaenms 0 KaaccnpUKanuy IaACKIX SI3BIKOB:
sanadnas éemev: 1 A3BIK Xayca, 2 cypa, 3 6o/eBa, 4 Bap/Ku, 5 3ap, 6 HTU3UM, 7 pOH;
yenmparvras éemev: 1 Tepa, 2 6ypa, 3 xurn, 4 6ara, 5 maTakam, 5a 1amanr; 6 faba, 7 Mmada,
7a A3BbIK caKyH, 8 KOTOKO, 9 Mysry, 9a s3Ik rugap, 10 maca;
socmounas eéemev: 1 xepa, 2 nene, 3 compaii, 4 cOkopo, 5 gaHra, 6 A3bIK MOKIJIKO, 7 MyOm!.

CokpameHus

B. — BOCTOYHBIN, Ip. — IpYIIIa, Juajl. — JUaleKT, Ip.-eBp. — JpPeBHEeEeBPeCKUIL, er. — erMIeTCKUl, 3. — 3amaj-
HBII, KyIl. — KYLIUTCKAIM, CeM.-XaM. — CeMUTO-XaMUTCKUIA, 1]. — LeHTPaJbHbIN, Yaj. — YaJCKUI.
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The Chadic branch of the Hamito-Semitic (Afrasian) macrofamily includes about 150 un-
written languages of Nigeria and Cameroun. Over the course of the past 4,000—6,000 years
Chadic languages have been exposed to influence from various Nilo-Saharan and Niger-
Congo languages, which resulted in a great degree of linguistic interlacing. The linguistic in-
fluence of dominant languages (Kanuri, Bagirmi, Fulfulde, etc.) on Chadic ones is generally
recognized as responsible for the typical direction of borrowings: from donor languages into
Chadic. The present paper takes into consideration some of the most characteristic mistakes
that result from this approach. In order to identify loanwords, it is suggested, on one hand,
that a proper etymology of the hypothetical source word be presented; on the other hand,
one should also be sure that the hypothetical loanword has no etymology of its own (or
‘historical background’, as it is called in the «Loanword Typology Project»). In other words,
research on historical phonology and lexicon within the framework of both families should
precede the identification of borrowings.

Keywords: Chadic languages, Africa, Nilo-Saharan languages, Niger-Congo languages, loan-
words, borrowing, etymology, lexicon, phonology.
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